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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”
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- AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBALJAN
CONCERNING COOPERATION IN THE AREA OF COUNTERPROLIFERATION OF
WEAPONS OF MASS DESTRUCTION AND DEFENSE ACTIVITIES

The Government of the United States of America and the G:wemmem of the Republic of
Azerbaijan, hereinafter refemzd to as the Parties,

‘With a view to countering the proliferation of weapons of mass desmsctmn, and
technology, matmals, and expertise related to such weapons; and

it ized transfer, inchading transit and transportation of
nuclea: biological, and chemical weapons and rdated nmwa}s :

Have agreed as follows:

ARTICLEX
Pursuant to the terms-of this Agreement, the Govemnment of the United States of America________

may assist the Government of the Republic of Azerbaijan, through the provision or loan of
equipment, supplies, materials, technology, training, or services, in achieving the following
objectives:

a. Countering the proliferation of weapons of mass destruction and of technologﬁ,
materials, and expertise related to such weapons,

b. Preventing unaithorized transfer, including transit and transportation; of
nuclear, biological, or chemical weapons and related materials,;

¢. Such other activities as are mutually agreed.

ARTICLE R

Each Party shall designate an Executive Agent to implement this Agreement. For the
Government of the United States of America, the Executive Agent shall be the Department of
Defense. For the Government of the Republic of Azerbaijan, the Executive Agent shall be the
Cabinet of Ministers.
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1. The Parties, through their Executive Agents, may enter into implementing agreements
or arrangements as appropriate to accomplish the objectives set forth in Article I of this
Agreement.

2. In case of any inconsistency between this Agreement and any mplementmg agreements

or arrangements, the provisions of this Agreement shall prevail.

ARTICLE IV

Any disagreements or disputes concerning the interpretation or implementation of this
Agreement shall be resolved solely through consultation by the Parties, andshaﬂ not be referred
to any third party, court, or mbunal

ARTICLEV

The terms of this Agreement shall apply to all equipment, supplies, matmals, technojogy,
training, or services provided by the Government of the United States of America in accordance
with this Agreement or implementing agreements or arrangements, and to all related activities and
personnel.

ARTICLE Vi

1. The Government of the Republic of Azerbaijan shall facilitate the entry and exit of
employees of the Government of the United States of America and contractor personnel of the
Government of the United States of Amenca into and out of the territory of the Republic of
Azerbaijan for the purpose of carrying out activities in accordance with this:Agreement.

2. Aircraft and vessels, other than regularly scheduled commercial aircraft and vessels,
used by the United States of America in connection with activities pursuantto this Agreement in
the Republic of Azerbaijan shall be free of customs charges, landing and parking fees, port
charges, tolls, and any other charges assessed within the territory of the Rsepubhc of Azerbaijan.
Ajrcraft and vessels owned or operated by the United States of America in connection with
activities pursuant to this Agreement shall be free of customs inspections in the Republic of

Azerbaijan.

3. If an aircraft other than a regularly scheduled commercial aircraft/is used by the
Government of the United States of America for transportation to the Republic of Azerbaijan, its
flight plan shall be filed in accordance with the procedures of the International Civil Aviation
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Organization applicable to civil aircraft, including in the remarks section of the flight plan a
confirmation that the appropriate clearance has been obtained.

ARTICLE VI

Unless the written consent of the Government of the United States of America has first
been obtained, the Government of the Republic of Azerbaijan shall not transfer title to, or
possession of, any equipment, supplies, materials, techndlogy, training, or services provided by
the Government of the United States of America pursuant to this Agreement to any entity, other
than an officer, employee or agent of a Party to this Agreement and shall not permit the use of
such equipment, supplies, material, technology, training, or services for purposes other than those
for which it has been furnished. The Government of the Republic of Azerbaijan shall take all
reascnable measures within its power to ensure the security of equipment, supplies, materials,
technology, training, or services provided by the Government of the United States of America
pursuant to this' Agreergent and shall protect them against seizure or conversion.

ARTICLE VI

1. The Government of the Republic of Azerbaijan shall, in respect of lega] proceedings and
claims, other than contractual claims, hold harmless and indemnify the Government of the United
States of America and its personnel, contractors, and contractors’ personnel, against damages to
property, or death or injury to any persons in the Republic of Azerbaijan, arising out of activities
under this Agreement.

2. The provisions of this Article shall not prevent the Parties from providing compensation
in accordance with their national laws.

ARTICLE IX

The activities of the Government of the United States of America under this Agreement
are subject to the availability of appropniated funds.

ARTICLE X

Upon request of the Government of the United States of America, military and civilian
employees of the Government of the United States of America present in the territory of the
Republic of Azerbaijan for activities related to this Agreement shall be accorded privileges and
immunities equivalent to those accorded administrative and techpical staff personnel in accordance
with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of April 18, 1961.
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ARTICLE X1

1."The Government of the United States of America, itspermnnel,cbntractors,"aﬂ,d
contractors’ personnel shall not be liable, in connection with activities under this Agreement, to
pay any taxes, customs duties, or sirilar charges assessed within the territory of the Republic of
Azerbaijan.

2. The Government of the United States of America, its personnel, obntractors, and
contractors’ personnel may import into, and export out of, the Republic of Azerbaijan any
equipment, supplies, materials, techno!ogr, training, or services reqmwd to implement this

Agreement. Such importation and exportation shall not be sbjec sing or other
restrictions, customs, duties, taxes, or any other sharges assessed within the territory of the
Republic of Azerbaijan. :

ARTICLE XTI

In the event that a Party awards contracts for the acquisition of artides and services,

including construction, to implement this Agreement, such contracts shall be awarded in L
accordance with the laws and regulations of that Party. - Acquisition of articles and services in the:
Republic of Azerbaijan by or on behalf of the Government of the United States of Americain® - . -~
implementing this Agreement shall not be subject to any taxes, customs duties, or similar charges s
assessed within the territory of the Republic of Aze:baa;an

ARTICLE XHI

Upon written request provided thirty days in advance, representam of the Government
of the United States of America shall have the right during the period of this Agreement and for
three years thereafter, to examine the use of any equipment, supplies, materials, technology,
training, or services provided by the Government of the Uhited States of America in accordance
with this Agreement, at sites of their location or use, and shall have the right to audit and examine
ail records or documentation related to the use cf materials or services provided in accordance

with this Agreement.

ARTICLE X1V

This Agreement shall enter into force upon the date on which the Pq'rties exchange
diplomatic notes confirming the compleuon by each Party of all apphcable internal procedures
required for the entry into force of this Agre 1d shall remain in force for seven years. This

Agreement may be amended or extcnded by the wnttcn agreement of the Parties and may be
terminated by either Party upon ninety days written notification to the other Party of its intention
to do so. Notwithstandiag the termination of this Agreement or the implementing agreements, the
obligations of the Government of the Republic of Azerbaijan in accordance with Articles VII and
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VIII of this Agreement shall continue to apply without respect to time, unless otherwise agreed in
writing by the Parties.

DONE at Washington, D.C. this 28" day of September, 1999, in duplicate, in the English
and Azerbaijani languages, both texts equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE UNITED STATES OF AMERICA: * THE REPUBLIC OF AZERBAUAN:
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Amerika Birlasmis Statlan Hékiimati vo Azarbaycan Respublikasi
Hoékumati arasinda kiitlovi qirgin silahlannin yayiimasinin qarsisinm alinmasi
va miidafia sahasinda tadbirlor hagqinda
Sazis

Burada vo irslido Toroflor adlandinlan Amerika Birlogmis Statlan
Hokumati va Azarbaycan Respublikasi Hokumati,

Kiitlovi qurgin silahlarinin yayilmasinin habels, bu név silahlardan olan
texnologiyalarin, materiallann vs ekspertizalann garsisinin alinmasi moagsadi
ils, ‘

Nivo, bioloji, kimyavi silahlarin va bunlara aid olan materiallann tranziti
vo dasinmast daxil olmaqgla, qgeyri-qanuni yerdoyismolarinin qarsisimin
abnmasini arzu edarak, ’

Asagidakilar bareds razihga galmisler:
Madds 1

Bu Sazisin sortlorine miivafiq olaraq, Amerika Birlogmis = Statlan
Hokumeati asagidaki magsadlera nail olmagq {i¢iin avadanliqlarin, ehtiyatlann,
materiallarn, texnologivyalarin, tslim ve yaxud xidmeatlorin temin edilmasi vo
icaroys verilmosi vasitasi ile Azarbaycan Respublikasi Hokumatine yardim
gostara bilor:

(a) kiitlovi qurgin silahlannin va bels silahlara aid olan texnologiyalann,
materiallarin va ekspertizanin yayilmasmin garsisinin alinmast;

(b) tranzit va niive, bioloji va ya kimyavi silahlann va onlara aid olan
materiallanin dasinmasi ve tranziti daxil olmagla, geyri-qanuni transferlarin
qarsisinin alinmass;

(c) qarsiiqh razihq tizre digsr belo tadbirlar.

Madds 2

Har bir Torof bu Sazisin hayata kegirilmasi {igiin Icrag Agent tayin
etmolidir. Amerika Birlosmis Statlan Hokiimsti torsfindon Icrag Agent
Miidafis Nazirliyi olacaq. Azarbaycan Respublikasi Hokumati tarsfindsn Icrag
Agent Nazirlor Kabineti olacaq. '




Madds 3

1. Zorurat olduqda, Tareflor 6z Icragi Agentlari vasitssi il bu Sazisin 1-
ci maddasinds sks olunan magsadlarin slde olunmasinin hoyata kegirilmasi
izra sazislar vo ya razilagsmalar baglaya bilarlor.

2. Bu Sazis va hayata kecirilma {izro diger sazis vs razilasmalar
arasinda har hansi bir uygunsuzlugun yarandigi tsqdirds, hazirki Sazis
Ustlinliik toskil edacak.

Madds 4

Bu Sazisin tofsiri vo ya hayata kegirilmasine aid olan har hansi fikir
aynhqlart  va ya mibahisalor mistesna sakilds® Toraflar arasinda
maslohatlasmalor vasitesile nizamlanmali va har hansi bir ticlincii tarafin,
mohkams vs ya tribunalin baxiimasina verilmamalidir.

Madds 5

Bu Sazis va ya hayata kegirilma lizra sazislara uygun olaraq, bu Sazisin
sortlori Amerika Birlosmis Statlannin teqdim etdiyi biitiin avadanhqlara,
ehtiyatlara, materiallara, texnologiyalara, talim vo ya xidmatlars, vo ona ald
olan todbirlara vo personala samil edilacakdir.

Madds 6

1. Azarbaycan Respublikasi Hokumsti bu Sazise uygun olaraq
tadbirlorin  hayata kegirilmasi magsadilo Amerika Birlosmis Statlan
Hokumatinin amakdaslarina vo Amerika Birlogmis Statlan Hokumstinin
podratgi-iscilerino Azsrbaycan osrazisi hildudlanna ve hiidudlanndan kanara
golis vo gedisi asanlasdiriimalidir.

2. Bu Saziss uygun olaraq, tadbirlerlo bagh Amerika Birlosmis Statlan
torafindon Azsrbaycanda istifade olunan toyyars ve gemilar, miintazom
kommersiya reyslarini hayata kegiran teyyarslor ve gomilardan basqa,
Azorbaycan orazisinde tutulan g&mriik riisumlarindan, yera enms va
dayanacaq iigiin d6damalardan, liman ddanislarindan, yigimlardan vo istanilon
digar risumlardan azad olunmalidir. Amerika Birlogmis Statlanna maxsus ve
yaxud bu Saziso aid olan tadbirlarle slagadar istifads olunan teyyaralor
Azarbaycanda gémriik baxisindan azad olunmahdir.

'3. Miintazam kommersiya reyslori hayata kegiran tayyarslardan basqa,
digor tayyaralar Azarbaycana nagletms magsadilo Amerika Birlagmis Statlari




tarafindan istifads olunarsa, ugus planinin qeydler grafasinda miivafiq
jcazonin alnmasmin tasdiqi daxil olmagla, onlarin ugus plam miilki
tayyaralars totbiq olunan Beynslxalq Miilki Aviasiya Togkilati proseduralarina
uygun olaraq tertib edilmalidir.

Madds 7

Amerika Birlogmis Statlanmin Hokiimatinin yazili razihgimi almadan,
Azorbaycan  Respublikast Hokiimati Amerika  Birlosmis  Statlannin
Hoékiimatinin bu Saziss miivafiq olaraq toqdim etdiyi har hansi avadanhq,
ehtiyatlara, materiallara, texnologiyaya, tslima va ya xidmotlars aid olan
millkiyyst hilququnu va yaxud sahibkarlig1 bu Sazis Tarsfinin amsakdasi, iscisi
va ya agentinden basqga, istenilon hilquqi soxss vers bilmaz va bu
avadanhgin, tachizatm, materiallanin, texnologiyalarin, tslimin vo ya
xidmsatlarin, tayin olunmus maqsadisrdan basqa, digsr maqgsadlarla istifada
olunmasina icaza vermamolidir. Azarbaycan Respublikasi Hokiimsti, bu
Sazisa miivafiq olarag Amerika Birlosmis Statlari Hokiimati tarsfindan taqdim
edilmis avadanliglann, ehtiyatlann, materiallarin, texnologiyanm, tslimin veo
ya xidmatlarin tahliikasizliyinin tominati liclin onun salahiyyatinds olan bilitiin
somoarali todbirlori hayata kegirmsli ve onlan konversiva va vya
manimsanilmaya qarsi miihafiza etmaya borcludur.

Maddoa 8

1. Azorbaycan Respublikasi Hokimeti Amerika Birlosmis Statlar
Hokiimatini vo onun personalini, podratgilarini va podratgilann personalini
mohkamoa proseduralarindan azad edir ve bu Sazis lizro tadbirlorin hayata
kegirilmasi ilo alagadar yaranan miilkiyyste ziyan, Azarbaycanda har hansi bir
soxsin vofat etmasi ve ya zadslonmesi miinasibatds, miiqavile {zrs
iddialardan basqa, iddialar irali stirmiir.

2. Bu maddenin miiddsalan Toroflorin kompensasiya ddanilmasins,
onlann milli ganunlarina miivafiq olaraq, manes tératmamalidir.

Madda 9

Amerika Birloasmis Statlan Hokiimatinin bu Sazis lizra faaliyysti miivafiq
vasaitlarin mévcudiugundan asihdir.

Madds 10

Amerika Birlosmis Statlan Hokiimatinin xahisi ilo bu sazislo bagh
foaliyystin hayata kegirilmasi liclin Azarbaycan srazisinds yerlason Amerika




Birlagmis Statlan Hékiimatinin harbi va miilki amakdaslarina, 18 aprel 1961-ci
il tarixli diplomatik miinasibatler hagqinda Vyana Konvensiyasina miivafiq
olaraq inzibati va texniki personala verilan imtiyaz va immunitetlar verilir.

Madda 11

1. Amerika Birlogmis Statlan Hokiimati, onun personali, podratgilan vo
podratgilar personall, bu Sazis Uzrs fealiyyat ile bagli Azarbaycan arazisinds
tutulan har hansi vergilorin, gémriik riisumlarinin va yaxud bu tipli digor
yvigimlarin édanilmasindan azad edilirlar.

2. Amerika Birlasmis Statlari Hokiimati, onun personali, podratgilan va
onlarin personali bu Sazisin hayata -kecirilmasi lg¢lin zoruri olan istonilan
avadanhgi, ehtiyatlan, materiallan, texnologiyani, talimi vo ya xidmsotlori
Azorbaycana gatirib ve Azorbaycandan ¢ixara bilar. Bu ndvlii idxal-ixrac
lisenziyalasdirmanm va ya digar mahdudiyystlarin, Azarbaycan orazisinds
tutulan gémriik risumlann, vergilarin va istanilon diger yigimlarn predmeti
olmamalidir. -

Madds 12

Bu Sazisin hayata kegirilmasi maqgsadils, Taraf, tikinti izre daxil olmagla
asyalarin vo xidmatlorin alds edilmasi {iclin kontrakt! taqdim etdiyi taqdirds,
bels kontraktlar bu tarofin ganunlarna vo gaydalarina uygun olaraq teqdim
edilmalidir. Amerika Birlogmis Statlan Hokiimati torsfindon ve ya onun
adindan bu Sazisin hayata kegirilmasi magsadile agyalarin va xidmatlorin
Azsrbaycanda slds olunmasi, Azarbaycan arazisinds tutulan har hansi
vergilorin qoyulmasi, gémrik riisumlarnt ve ya bu tipli yigimlarin predmeti
olmayacaqdir.

Madda 13

Otuz giin avval teqdim olunmus yazii sorguya asasan, Amerika
Birlogmis Statlan Hoklimatinin niimayandslari Sazisin qlivvada oldugu
miiddotinds, vo hamginin miiddatin qurtarmasindan sonra (¢ il arzinds,
hazirki Sazise miivafiq olaraq Amerika Birlasmis Statlan Hokumati teraefindan
toqdim olunmus istenilon avadanliglarin, ehtiyatlarin, materiallann, talimin va
ya xidmatlarin istifade edilmasi vo onlann yerlosmoa vo istifadea yerlori lzra
yoxlamalar aparmaq hilququna malik olacaglar, vo hazitki- Saziss miivafig
olaraq teqdim olunmus materiallarn va ya xidmatlarin istifadesine aid olan
biitiin yazilarin ve ya sanadlagsmalarin auditi vo tadgigati hiiququna malik

olacaqlar.
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Madds 14

Bu Sazis onun qlivvaye minmasi {i¢iin talab olunan biitiin totbiq edilsn
daxili prosedurlann har bir Tarafin yerina yetirilmasini tasdiq edsn, Taroflarin
diplomatik notalarinin miibadilasi tarixinden gilvvays minacak va yeddi il
miiddatinda qilivvada olacaqdir. Teroflor arasinda yazili razilasma yolu ils bu
Sazigo olavsler edile bilsr vo ya o uzadila bilor, vo bir Torafin sazisin lagv
olunmasit haqqinda digar Torsfden bu haqda niyysti barsdo yazili
xaboardarligin alinmasindan doxsan giin basa ¢catdigdan sonra Sazis Iagv oluna
bilar. ’

Bu Sazisin vo ya onun hayata kegirilmasi (izro sazislarin qiivvasinin
dayandiriimasina baxmayaraq, Azerbaycan Respublikasi Hokumatinin bu
Sazisin 7-ci vo 8-ci maddsalerine miivafiq olaraq ohdsliklerinin, Taraflar
arasinda yazih sokilde digsr razilagmalar alds olunmazsa, qeyri-miioyysn

olaraq tetbiq edilmasi davam etdirilacsk.

Hﬁ Vasingtonda, Kolumbiya ayalatinds bu 1999-cu ilin sentyabr ayinin 28-
ci glinlinda, iki niisxade, ingilis vo Azarbaycan dillsrinds tartib edilmis, har iki
matn eyni autentikdir.

Amerika Birlosmis Statlar Azarbaycan Respublikasi k
Hokumati adindan Hoékumsti adindan
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